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На современном этапе развития науки, когда новые информационные технологии охватили почти все сферы деятельности современного челове​ка, перед филологическими науками открываются новые перспективы и возможности получения гуманитарных знаний. Компьютерные технологии способствуют созданию принипиально нового, инновационного продукта, появлению научных информа​ционно-телекоммуникационных систем и сетей, унификации сис​темы научных знаний и технологий и, в недалеком будущем,  возможно, появлению искусственного интеллек​та при построении баз знаний, информационных сетей коллективного пользования с уникальными научными ресурсами. С другой стороны, новые информационные технологии самым радикаль​ным образом стремятся облегчить процесс работы современного филолога, в первую очередь, в области текстологии и исследования текста, чему способствуют такие локальные утилиты, как AVSearch, CSDiff, TextAnalyst,  Promt, Retrans Vista, Translation Memory и др. 

Наша попытка исследовать творчество Олжаса Омаровича Сулейменова как гипертекст с целью создания новой виртуальной информационно-исследовательской базы данных для изучения его произведений в контексте  современной литературы и культуры согласуется с основными положениями Хартии ЮНЕСКО о сохранении мирового культурного наследия в электронной форме. Гипертекст в современном интернетовском пространстве играет роль связки, превращающей любой текст (произведение) во фрагмент универсального информационного поля. В силу своей нелинейности гипертекст не ограничивается одной плоскостью. Каждый пласт текста рождает новые смыслы и раздвигает горизонты познания. Движение в поисках смысла в гипертексте бесконечно и даёт возможность любому исследователю проникнуть в любую  точку многомерного сегодняшнего виртуального пространства. 
Но все же, думается, надо упомянуть, что у истоков такого способа преподнесения текста стоит Ф.М. Достоевский, который в 1876-1877 годах издавал «Дневник писателя» [1]. Российский литературовед И.Л. Волгин назвал этот труд Достоевского «дневником романиста» [2]. Уникальность издания заключалась в том, что ежемесячно Достоевский как автор и издатель «разговаривал» с читателями, привлекая их внимание к проблемам, волновавшим его лично, но под его пером писателя-публициста приобретавшим злободневный, актуальный характер. Писатель использовал в построении «Дневника писателя» анфиладный принцип, позаимствованный из  древнерусской литературы, которая представляла собой один огромный сплошной текст.  Развязка конкретного текста в ней как бы отодвигалась на второй план,  продолжалась и дополнялась сведениями о новых событиях и раздумиях. Писательский дневник Ф.М. Достоевского включал в себя публицистику, письма, заметки, размышления самого автора, его художественные творения, к примеру, рассказ «Мальчик у Христа на ёлке», обширные отклики читателей всей России, стилевая манера писателя отличалась спонтанностью, многослойностью, вольностью, творческой свободой – все это характерно  для поэтики современного русского Интернета. 

Включение творчества Олжаса Сулейменова в контекст мирового культурного пространства позволит  рассматривать его творчество как фрагмент глобального информационного поля, который превращает текст поэта в своеобразный палимсест, наделенный многомерностью смысла. Ведь на современном этапе развития литературы и искусства Казахстана, без сомнения, Олжас Сулейменов – знаковая личность по масштабу и разносторонности. Все написанное им представляет интерес для ученых разных специальностей и направлений: лингвистов, литературоведов, историков, этнографов, мифологов, философов и др. Большинство серьезных научных исследований в виде кандидатских и докторских диссертаций о поэтике О. Сулейменова появилось в 70–90-ые годы ХХ века: К.С. Бузаубагарова посвятила кандидатскую диссертацию вопросам метрики и рифмики стиха Олжаса Сулейменова, Н.М. Байганина рассмотрела  специфику  поэтического языка Олжаса Сулейменова, объектом  исследования  С. Диканбаевой  стали отдельные  стихотворения как «стилистический комплекс» единого «творческого контекста», творческий контекст Олжаса Сулейменова как единоцелостность плана выражения и плана содержания был рассмотрен исследователем Г.З. Шашкиной. Г.А. Кажигалиева, рассмотрев билингвокультуральную природу творчества О. Сулейменова, сделала вывод, что «произведения, написанные на русском языке, транслируют ценности  казахской культуры» [3; 4; 5; 6; 7]. 

По мнению одного из основателей казахстанской филологической науки Х.Х. Махмудова, Олжас Сулейменов 60-70-ых годов является прямым продолжателем традиций поэтов Серебряного века Велимира Хлебникова и Владимира Маяковского [8, 29].  А.Ж. Сарсембаева доказывает, что «в поэзии О.О. Сулейменова, в его стиховой системе проявляются тенденции, свойственные русскому и казахскому стихосложению» [9, 4]. Исследователь В.В. Бадиков назвал «Язык письма»,  «Пересекающиеся параллели» и «Тюрки в доистории»  Олжаса Сулейменова «смелой захватывающей гипотезой об общем праязыке, скрупулезным исследованием, основанным на взаимодействии палеографии, археологии, истории, философии и других наук». Он утверждал, что «олжасовская палеографическая тюркославистика имеет особый прикладной характер – она напрямую выполняет миссию Сплочения» [10, 134].

Думается, что даже неполный перечень научных исследований поэтики казахского поэта и ученого-лингвиста говорит о продуктивности рассмотрения его творчества как гипертекста. Олжас Сулейменов в своей лирике, публицистике и научной прозе осуществляет органичный синтез глубокого всестороннего изучения материала и увлекательной, интригующей формы его подачи. Его произведения  образуют многомерный гипертекст, который можно изучать в разных аспектах и продолжительное время в нашей стране и во всем мире. На протяжении более шестидесяти лет Олжаса Сулейменов ведет научные изыскания в важнейших областях гуманитарного знания: в языкознании (сравнительно-исторические и типологические исследования славянских, тюркских и многих индоевропейских языков), в области семиотики (реконструкция «предыстории» тюркских народов), в литературоведении (реконструкция древнейших художественных текстов). Им собран и осмыслен огромный фактический материал, большей частью впервые вводимый в научный оборот, который может служить и в ряде случаев служит основой для современных концепций о происхождении языков и культур. Предлагаемый поэтом и историком языка сравнительно-сопоставительный анализ поэтики древних текстов строится на основе лучших достижений современного сравнительно-исторического языкознания и литературоведения. В его произведениях представлены новые факты, а известные специалистам материалы поданы в неожиданном ракурсе, в разных контекстуальных связях, поэтому воспринимаются свежо и по-новому. Продуктивен, хотя и вызывает у историков языка серьезные возражения, предложенный Олжасом Сулейменовым метод этимологического анализа, изложенный в одном из последних трудов «Код слова. Введение в универсальный этимологический словарь. 1001 слово», в основу которого положена  «гипотеза как метод осмысления и реконструкции фактов». 

Одной из возможностей новых информационных технологий является создание электронных энциклопедий, в частности, научно-популярного  издания, которое содержит систематизированный блок знаний о жизни и творчестве Олжаса Сулейменова. Особенностью ее структуры является  гипертекстуальность, то есть гиперссылки могут быть заложены за любым элементом словарной статьи, это позволяет пользователю быстро осуществлять переход к необходимой информации. Оыт создания подобного рода энциклопедий имеется у российских, белорусских, украинских ученых. Одна из первых компьютерных энциклопедий в сфере литературоведения была начата В.С. Баевским в 1997 году и посвящена Борису Пастернаку -  Поисково-Информационная Система Компьютерная «Всё о Пастернаке» [11, 315]. В нее включены собрание сочинений; факсимильное издание рукописей; алфавитно-частотный и частотный словарь, конкорданс; словарь образов; справочник по метрике и строфике; библиографические указатели; летопись жизни и творчества; справочник, рассказывающий о людях, окружавших поэта на протяжении его жизни; альбом иллюстративных материалов.  Подобный принцип архитектоники электронной энциклопедии положен в основу Сулейменовской энциклопедии. 

Она построена таким образом, чтобы можно было в кратчайшие сроки предоставить пользователю необходимые сведения о том или ином стихотворении, поэме и других произведениях Олжаса Сулейменова, ознакомиться с биографией поэта, стихотворными размерами, ритмом, поэтическим синтаксисом, системой рифм, строфикой, звуковым оформлением, критическими отзывами о произведениях. Читателю будут предложены тексты стихотворений, автографы, данные обо всех публикациях каждого поэтического произведения, словарь поэтических образов, метрические и ритмические характеристики, поэтический синтаксис и строфика. Также будут включены переводы произведений Олжаса Сулейменова на другие языки и его кинематографические опыты. Структура того или иного раздела позволит при помощи гиперссылок получить исчерпывающую информацию. К примеру, раздел «Критика» включает четыре окна, в одном из которых названия всех произведений. Пользователь должен навести курсор на то произведение, информацию о котором он хочет получить (Первое окно). После этого в следующем (Втором) окне появляются фамилии критиков (насколько известно составителям энциклопедии), пользователю остается лишь навести курсор на имя того критика, который ему необходим. В Третьем окне появляются названия, выходные данные критика об этом произведении. В Четвертом окне кратко излагается отзыв. 
Создание электронной библиотеки о личности и творчестве Олжаса Сулейменова в конечном итоге направлено  на интеграцию нескольких направлений: предполагается создание наиболее обширной библиографии, критические работы, посвященные творчеству поэта, исследование и разработка проблем, связанных с вопросами русско-тюркских культурных взаимосвязей в прошлом и на современной этапе , с формированием новой научной дисциплины – тюркославистика. Также будет уделено внимание проблемам использования Интернет-ресурсов в преподавании филологических дисциплин, в частности, интерпретации художественного текста, лингвистического анализа текста, методики перевода и др..

Основное назначение базы данных в электронной энциклопедии   - обеспечение справочными ссылками на обширные информационные ресурсы по творчеству Олжаса Сулейменова в Ин​тернете. На сегодняшний момент в казахстанской филологии это - принципиально новая методика изучения творчества поэта или писателя с учетом сис​темных и функциональных свойств объекта исследования и современ​ных информационных технологий.
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